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30 дней в новом
' Шестого ноября наш самолет призем-

лился на аэродроме Пекина, где нас встре-

чало множество людей. Большая часть де-

легации деятелей советской культуры,

прибывшей на месячник советско-китай-

ской дружбы, посвященный тридцати- |
пятилетию Великой Октябрьской социали-

стической революции, уже находилась к

тому времени в Китае. В составе делега-

ции были ученые, артисты, работники

кино. Месячник проходил в стране как

большой всенародный праздник. Повсюду

— от столицы Китая до маленькой дерев-

ни под Кантоном, от города студентов воз-

ле Учаня до громадного Шанхая с его

пятью миллионами жителей — нас встре-

чали изъявлениями самой искренней люб-

ви, самой горячрц преданности, восторга и

восхищения.

И как бы успешно ни проходили наши

концерты, я' полна уверенности в том,

что вое овации и аплодисменты, привет-

ственные возіласы на китайском языке и

слово «повторить», которое беспрестанно

раздавалось, в многотысячных аудиториях

по-русски, — дань не только и не столь-

ко советскому искусству, нашему скром-

ному артистическому труду, но прежде все-

го нашей великой Родине — ее могучей
культуре, ее великому примеру в строи-

тельстве новой жизни.

Новая жизнь рождается и побеждает в

Китае — стране древнейшей цивилизации

мира. Новая жизнь дышит в пьесах дра-

матургов и в прелестных по яркости кра-

сок и лаконичности сюжетов картинах

художников, новая жизнь вносит счастье

в дома китайских крестьян и вдохновля-

ет стахановское движение на тахтах Фу-
сина, гае широко используется техниче-

ский опыт советских шахтеров.

Везде и повсюду видны в Китае ростки

нового — этого нельзя не заметить, на

это нель?я не обратить внимание...

П нельзя не восхищаться этими успеха^
ми, этой могучей жизненной энергией
великого народа, отдающего все силы

строительству своей чудесной родины.
* # *

Мы еще не успели отдохиуть от утоми-

тельного перелета из Москвы — прошло

всего лишь два часа после нашего прибы-

тия в Пекин, как нам сказали, что нас
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может принять Мао Цзэ-дун. Усталость

мгновенно прошла, — так велико было

желание увидеть вождя китайского наро-

дз. говорить с ним.

Правительственный дворец, в котором

мы впервые встретились с товарищем Мао

Цзэ-дуном, как и большинство здании в

Китае, построен из дерева. Это одно из

старейших сооружений Пекина. Огромные

двери, покрытые красным лаком и распи-

санные золотыми драконами, ведут в изу-

мительные по красоте залы.

В одном из залов ждал нас товарищ Мао.

С ним были Чжоу Энь-лай и вдова Сунь

Ят-сенз. Гѵн Шин-лин. — женщина »е-

обыкновенной мягкости и обаяния. Мао

Цзэ-дун приветливо поздоровался с каж-

дым из нас, расспросил о дороге, о наших

планах и намерениях, рассказал о Китае,

о его новой жизни. Он с большим раду-

шием пошел навстречу высказанному на-

ми желанию всесторонне ознакомиться с

жизнью Китая.

7 ноября — после приема в советском

посольстве по случаю годовщины Вели-

кого Октября — мы осматривали краса-

вец-Пекин.
Представьте себе ступенчатый подъем

от одного окруженного зеленью здания к

другому, создающий ощущение, что вы

поднимаетесь к небу. Это знаменитый

Храм Неба. Все здания его деррвянные,

под бамбуковыми крышами, украшены ке-

рамикой необыкновенной яркости^ и кра-

соты — зеленой, желтой, красной... Ко-

лонны, сделанные из цельных стволов

деревьев, красочно расписаны или покры-

ты художественной резьбой.
Зимний императорский дворец в Пеки-

не состоит из бесконечного числа одно-

этажных зданий, окруженных внутренни-

ми двориками и наполненных необыкно-

венными по красоте предметами. Камен-

ные сосуды эпохи Чжоу, отстоящей от на-

шей эры на тысячу лет, бронзовые зер-

кала, украшенные с обратной стороны

изображениями птиц, зверей и виноград-

ных гроздьев, каменные рельефы эпохи

Китае
династии Хань, живопись по шелку эпохи

династии Тан, керамика X—XIII веков эпо-

хи династии Сун, огромные картины, вы-

шитые шелком, — Есе это пленяет взор и

покоряет воображение своей красотой...
Мы видели часы с действующими водо-

падами из освещенного разноцветными ог-

нями хрусталя, птицами, порхающими по

ветвям деревьев и поющими разными го-

лосами, как в андерсеновском «Соловье»,

маленькими фиіурками людей, которые

церемонно кланяются друг другу и танцу-

ют под звуки музыки...

Все это напоминает сказку далекого

детства, и все это было живо и полно ра-

дости потому, что впервые двери дворцов

с их сокровищами открылись перед про-

стыми людьми, которые ныне свободно

расхаживают по залам этого государствен-

ного музея, гуляют в парках летней рези-

денции китайских императоров под Пеки-

ном, катаются по озеру в легких лодоч-

ках, смеются, поют, отдыхают после на-

пряженного трудового дня

Очень живописное впечатление произ-

водит Народный баззр, состоящий из кры-

тых помещений, где продаются самые раз-

нообразные вещи — от антикварных,

бесценных серег из старой бронзы до со-

временной самопишущей ручки, от изде-

лий из нефрита и китайских фонариков до

натуральных камней с фантастическими

прожилками и пятнами, которые, будучи

покрыты лаком, производят впечатление

настоящих картин с горами, светлыми об-

лаками и летящими птицами.

Знакомство наше с китайским театром

началось с классической оперы. Реперту-

ар классического оперного театра насчи-

тывает более трехсот названий, но сей-

час идут далеко ве все произведения. Осо-

бенно любима и часто показывается в Пе-

кине и Днутих городах опера «Белая змей-

ка». Эту сказку мы и видели. Как и в

других классических операх, главное

здесь — речитатив. Музыка весьма свое-

образна и ничего общего с привычной нам

оперной музыкой, с симфоническим орке-

стром не имеет.

Начать с того, что оркестр находится

не перед сценой, а за кулисами. Состоит

он главным образом яз барабанов, литав-

ров, тарелок- и инструментов, напоминаю-

щих гитары и скрипки, только с очень

малым количеством струн. Музыка особен-

но громко явучит. когда должно произойти

значительное событие, например. смерть

злого героя. Если же умирает добрый че-

ловек, музыка тиха, спокойна и даже

благоговейна. Непременная принадлеж-

ность каждой классической оперы, в ко-

торой много акробатики и виртуозного

жонглирования, — бой между злыми и доб-

рыми силами.

Виденная нами опера повествует о

судьбе двух змеек — Белой и Голубой,
которые превратились в прекрасных де-

вушек! На Белой женился красивый юно-

ша. Голубая осталась жить со своей по-

другой, и все шло хорошо до тех пор, пока

злой монах (в китайском театре мона-

хи всегда злы) не рассказал счастливому

супругу, что его жена вовсе не женщина,

а змейка-волшебница. Перепуганный муж

уходит от своей жены. Убитая горем Бе-

лая змейка начинает розыски мужа. Во

многих актах рассказывается о ее поис-

ках. Вот молодая женщина появляется на

священном озере, где некогда встретились

возлюбленные, вот она проходит по мрач-

ным ущельям г расселинам. Движения ис-

полнительницы так совершенны, что поч-

ти без всяких декораций видно, как идет

она по несуществующему мосту, над про-

пастями и меж скал; голос ее так вырази-

телен, что, не зная языка, понимаешь

мольбы, которые она обращает к духам,

прося их помочь оС>рести любимого...

• И вот со дна озера поднимаются духи—

злые и добоые. Они вступают в бой. Эта

сцена сделана с такой великолепной вы-

думкой, выполнена так технически безу-

пречно, что нельзя не восторгаться исклю-

чительным мастерством актеров. Сочета-

ние крайней условности с предельным ре-

ализмом придает этому зрелищу совершен-

но особое своеобразие.
* * *

Большое впечатление произвела на нас

школа старейшего китайского артиста

Мей Лань- Фана, в которой воспитываются

мальчики и девочки, начиная с девяти-

летнего возраста. Они живут тут же. в ин-

тернате, на всем готовом. У них прекрас-

ные педагоги и воспитатели. Сам Мей

Лань-фан по-отечески заботится о своих

питомцах.

Нам показали несколько (упражнений,
с помощью которых развивают у детей

гармонию, пластику и свободу движений.

Девочки, одетые в длинные, узкие и |
прямые платья, двигаются крошечными

шагами, настолько ритмичными и плав-

ными, что создается впечатление, будто

они плывут, как «плывут» исполнители

грузинского ликури или некоторых рус-

ских танцев из репертуара нашей «Берез-
ки». Пленяют движения рук и головы,

грациозные приседания, отдаленно напо-

минающие глубокие реверансы: девочки

почти опускаются на одно колено движе-

нием, прелестным по своей завершенности

и женственности...

Поел» упражнений малышей лучшие

выпускники школы, получившие премии

на проходившем недавно в Пекине фести-

вале классической оперы, сыграли отры-

вок из той же «Белой змейки». В сцене

боя принимали участие и дети, показав-

шие совершенные образцы ритмичности и

четкости движений Интересно, что еще

недавно, когда Мей Лань-фан выступал на

сцене, он сам исполнял Белую змейку, а

его сын — прекрасный артист, работаю-

щий в той же школе, и ныне исполняет

роль Голубой змейки.

На следующий день Мей Лань-фан вы-

ступал специально длянаС—советских ар-

тистов, и я должна сказать, что это зре-

лище вряд ли когда-либо забудется, —

так талантлив исполнитель, так умеет он

перевоплощаться, так бесподобно владеет

жестом рук, где движение каждого пальца

полно красоты.

Мей Лань-фан показывал нам сцену

опьянения наложницы мандарина. Это бы-

ло как волшебство: только что он разго-

варивал с нами, элегантный пожилой

мужчина, немного усталый, немного за-

думчивый... II вдруг, спустя мгновенье,

мы увидели на сцене прелестную моло-

дую женщину, которая в ожидании свое-

го повелителя, скучая, пьет вино. Посте-

пенно она пьянеет. Мы видим это по дви-

жениям ее рук, по взгляду, двум -трем

сделанным шагам... Но главное — руки.

Когда Мей Лань-фан закончил сцену, я не

удержалась и попросила его показать свои

руки, пытаясь уловить «тайну» их выра-

зительной силы. Конечно, тут трудно что-

нибудь увидеть, ибо это великое искусст-

во движения и жестов — результат огром-

ного труда и такого же таланта, умножен-

ных многовековой традицией националь-

ного театра.

В Пекине работает Театральный ин-

ститут, который можно назвать «комби-
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натом искусства». Все, что так или ина-

че связано с театром — музыкальное

творчество и исполнительство, работы де-

кораторов, скульпторов, артистов, —■

представлено в этом учреждении, где со-

вершенствуются профессионалы или наи-

более способные участники самодеятель-

ности. Участники самодеятельности, прой-
дя курс в Пекинском институте, непремен-

но возвращаются в свой район, в свою

провинцию, чтобы содействовать там раз-

витию народного искусства.

В этом институте мы видели два очень

интересных танца — «С длинными рука-

вами» и «С мечами». Первый исполняли

двенадцать женщин. Рисунок танца, раз-

нообразие линий, по которым они двига-

лись, плавность и пластичность рук

необыкновенны. Второй — воинственный

мужской танец исполняли две женщины,

которые жонглировали мечами и, танцуя,

как бы вступали в бой.

Много интересного и нового в жизни

китайского народа мы увидели по пути из

Пекина на юг. Провинция Ухань, распо-

ложенная на берегах китайской Волги —

реки Ян Цзы, ■— славится текстильными

фабриками Ханьяни, городком студентов в

Учане, театром в Ханькоу. В этом театре

нам показали отрывки из «Белой змейки»

и сцену из современной -оперетты. Музыка
оперетты весела и мелодична, представле-

ние хоть и условно, но совершенно понятно

даже не знающим китайского языка: две

девочки л р т 14— 15 изображают на поч-

ти пустой сцен<\ как они тянут тележку,

нагруженную зерном нового урожая, что-

бы сдать его раньше других на государ-

ственный заготовительный пункт. Появ-

ляются двое юношей, направляющихся ту-

да же. Они поддразнивают девочек: а мы,

дескать, быстрее! И в этот момент іу де-

вочек что-то случается с тележкой, ка-

жется, ломается колесо (разумеется, все

это воображаемое, но отлично «видимое»

— так хорошо играют юные актрисы).
Они просят парней помочь им, но те от-

казываются: тогда, иол, отстанем мы са-

ми. «Но ведь это — наше общее дело!» —■

восклицают девушки, и парням нечего

возразить — быстро исправляется поі

веселую песню поломка, и молодые люди

вместе продолжают свой путь.

Из Ханькоу, переехав Ян Цзы на кате*

| (Окончание см. на 4-й стр.)


